
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 October 20, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen CasƟllo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Ef 2, 1-10; Sal 99, 2, 3, 
Oct. 21 4, 5; Lc 12, 13-21 

 

Martes: Ef 2, 12-22; Sal 84, 
Oct. 22 9ab-10, 11-12, 13-14; 
 Lc 12, 35-38 

  

Miércoles: Ef 3, 2-12; Is 12, 2-3, 
Oct. 23 4bcd, 5-6; Lc 12, 39-48 

  

Jueves: Ef 3, 14-21; Sal 32,  
Oct. 24 1-2, 4-5, 10ab y 11;  
 Lc 12, 49-53 

 

Viernes: Ef 4, 1-6; Sal 23, 1-2,  
Oct. 25 3-4ab, 5-6; Lc 12,  
 54-59 

 

Sábado: Ef 4, 7, 11-16; Sal 121, 
Oct. 26 1-2, 3-4ab, 4cd-5;  
 Lc 13, 1-9 

 

Domingo: Jer 31, 7-9; Sal 125,  
Oct. 27 1-2ab, 2cd-3, 4-5, 6; 
 7eb 5, 1-6; Mc 10,  
 46-52 

Monday:  Eph 2:1-10;  
Oct. 21 Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 
 4c-5; Lk 12:13-21 
 
Tuesday: Eph 2:12-22;  
Oct. 22 Ps 85:9ab-10, 11-12, 
 13-14; Lk 12:35-38 
  
Wednesday: Eph 3:2-12;  
Oct. 23 Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; 
 Lk 12:39-48 
  
Thursday: Eph 3:14-21;  
Oct. 24 Ps 33:1-2, 4-5,  
 11-12, 18-19;  
 Lk 12:49-53 
 
Friday: Eph 4:1-6;  
Oct. 25  Ps 24:1-2, 3-4ab,  
 5-6; Lk 12:54-59 
 
Saturday: Eph 4:7-16;  
Oct. 26 Ps 122:1-2, 3-4ab, 
 4cd-5; Lk 13:1-9 
 
Sunday: Jer 31:7-9;  
Oct. 27 Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 
 6; Heb 5:1-6;  
 Mk 10:46-52 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Oct. 21 7:30 a.m. † Carole Schiavo  

Oct. 22 7:30 a.m.  Sarah Delong - Birthday  

Oct. 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 24 7:30 a.m. † Flora Torres 

Oct. 25 7:30 a.m. † Lila, Orlando y Lilo Martínez  

Oct. 26 7:30 a.m. † Evangeline Quindoy  

 4:00 p.m. † Elvira Colabella  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 27 7:30 a.m.  Daniel Hottinger  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Tanezia Blockwood    

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Twenty Ninth Sunday in Ordinary Time 

October 20, 2024 
Isaiah 53:10-11; Hebrews 4:14-16; Mark 10:35-45 

Psalm 33:4-5, 18-19, 20,22 

A very good Sunday to everyone. 

The Gospel of this week helps us reflect on a worldly reality that 
has infiltrated the Church since its beginnings. Even among the 
group of the twelve, a division arose of two against ten. The 
desire for power, honor, Ɵtles, and privileges led James and 
John to ask Jesus to grant them the best place in His kingdom. 
Throughout all Ɵmes, both in the Church and in civil society, 
those who aƩain a posiƟon of service have used it to be served, 
rather than to help others. They use their posiƟon to gain 
power, presƟge, and honor so that others may serve them. At 
some point in church's history, the Popes used the Ɵara, a 
symbol of religious power, which even became a triple Ɵara, to 
show the triple power of the Pope over ChrisƟans, both in 
Rome and in the world, placing himself above any power. Jesus’ 
words directed to His apostles are also directed to us. Whoever 
wishes to be served by all and to hold power, in any sense, must 
be the servant of all. This should be the greatest aspiraƟon of 
every ChrisƟan. 

 

                 

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 

20 de octubre del 2024 
Isaías 53:10-11; Hebreos 4:14-16; Marcos 10:35-45; 

Salmo 33:4-5, 18-19, 20, 22 

Muy buen domingo para todos. 
El Evangelio de esta semana nos ayuda a reflexionar sobre 
una realidad mundana que desde los inicios se ha infiltrado 
en la Iglesia. Ya incluso en el grupo de los doce surgió una 
división de dos contra diez. El deseo del poder, del honor, de 
los ơtulos y de los privilegios llevó a SanƟago y a Juan 
solicitar a Jesús concederles el mejor lugar en su reino. En 
todos los Ɵempos también en la iglesia, al igual que en la 
sociedad civil, aquellos que alcanzan una posición de 
servicio, la han uƟlizado para servirse de ellas, y de las 
personas, y así ser servidos. UƟlizan su posición para tener 
poder, presƟgio y honor, para que los demás les sirvan. En un 
Ɵempo los Papas uƟlizaron la Ɵara, un símbolo de poder 
religioso, incluso llegó a ser una Ɵara triple, imponente, para 
mostrar el poder que el Papa tenía sobre los crisƟanos tanto 
de Roma, como del mundo. Poniéndose así por encima de 
cualquier poder. Jesús con sus palabras dirigidas a sus 
apóstoles, también son dirigidas a nosotros. Quien desee ser 
servidos por todos, y ostentar el poder, en cualquier senƟdo, 
debe ser el servidor de todos. Ese debe ser el mayor afán de 

cada crisƟano.  
 
                         P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Nono Domingo do Tempo Comum 

20 de outubro, 2024 
Isaías 53:10-11; Hebreus 4:14-16; Marcos 10:35-45 

Salmos  33:4-5, 18-19, 20,22 

 
Um óƟmo domingo a todos.   

O Evangelho desta semana nos ajuda a refleƟr sobre uma realidade mundana que desde o início se infiltrou na Igreja. Até mesmo 

no grupo dos doze surgiu uma divisão de dois contra dez. O desejo de poder, honra, ơtulos e privilégios levou Tiago e João a pedir 

a Jesus que lhes concedesse o melhor lugar em seu reino. Em todos os tempos, tanto na igreja quanto na sociedade civil, aqueles 

que alcançam uma posição de serviço a uƟlizam para se servirem dela e das pessoas, e assim serem servidos. Eles uƟlizam sua 

posição para ter poder, presơgio e honra, para que os outros os sirvam. Em um tempo, os Papas usaram a Ɵara, um símbolo de 

poder religioso, que chegou a ser uma Ɵara tripla, imponente, para mostrar o poder que o Papa Ɵnha sobre os cristãos tanto de 

Roma quanto do mundo, colocando-se acima de qualquer poder. As palavras de Jesus dirigidas a seus apóstolos também são 

dirigidas a nós. Quem desejar ser servido por todos e ostentar poder, em qualquer senƟdo, deve ser o servidor de todos. Esse 

deve ser o maior anseio de cada cristão. 

 
     Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 CongratulaƟons to Fr. Victor Caviedes on this special 
anniversary. May the grace and peace of Our Lord be 
with you on the celebraƟon of your 25th Anniversary of 
OrdinaƟon.  

Felicidades al Padre Víctor Caviedes por este 
aniversario tan especial. Que la gracia y la paz de 
Nuestro Señor lo acompañen en la celebración de su  
25° Aniversario de Ordenación. 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Frances (Lorie) Hill, Delia Quevedo, Richard Cowan, Gloria 
Landrau, Ann and Mary Quigley, Verónica Sánchez, Katrina 
HewiƩ, Carmen Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, 
Nancy NighƟngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. 
Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, IveƩe Parsons,  Jean Paul Arnosi, Barbara 
Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, 
Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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POR UNA MISION 
COMPARTIDA 

Oramos para que la Iglesia 
conƟnúe sosteniendo en 

todos los senƟdos un esƟlo 
de vida sinodal, como signo 

de corresponsabilidad, 
promoviendo la 

paricipación, la comunión y 
la misión comparƟda entre 

sacerdotes, religiosos y 
gente laica. 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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“I would now like to say a special word to women who have 
had an aborƟon. The Church is aware of the many factors 
which may have influenced your decision, and she does not 
doubt that in many cases it was a painful and even 
shaƩering decision. The wound in your heart may not yet 
have healed. …But do not give in to discouragement and do 
not lose hope. …The Father of mercies is ready to give you 
his forgiveness and his peace in the Sacrament of 
ReconciliaƟon.”  

Pope Saint John Paul II, Evangelium vitae, no. 99. © 1995, 
Libreria Editrice VaƟcana.  

 

“Una reflexión especial quisiera tener para vosotras, 
mujeres que habéis recurrido al aborto. La Iglesia sabe 
cuántos condicionamientos pueden haber influido en 
vuestra decisión, y no duda de que en muchos casos se ha 
tratado de una decisión dolorosa e incluso dramáƟca. 
Probablemente la herida aún no ha cicatrizado en vuestro 
interior. …Sin embargo, no os dejéis vencer por el desánimo 
y no abandonéis la esperanza. …El Padre de toda 
misericordia os espera para ofreceros su perdón y su paz en 
el sacramento de la Reconciliación.”  

San Juan Pablo II, Evangelium vitae, 99. © 1995  
Libreria Editrice VaƟcana.  

 It’s Respect Life Month!  
Join Catholics naƟonwide in celebraƟng  

Respect Life Month.  
Visit respectlife.org/celebrate. 

¡Es el Mes de Respeto a la Vida!  
Únanse a los católicos de todo el país para celebrar el  

Mes de Respeto a la Vida. Visite respectlife.org/celebrar. 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Oct. 13th           $9,075.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $31,389.26 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

      October 13th       
     Migdalia de Long 

                  Total Amount Received  $45 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

10-13-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: Oct. 7 through Oct. 13, 2024 

Individuals Served: 177 Individuos Servidos: 

Households Served: 58 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, canned tuna & chicken, 
soup, rice,  macaroni & cheese,  
potatoes (box or canned), 
canned meals. 

Arơculos necesitados: 
Cereal, tuna enlatada y pollo, sopa, 
arroz, macarrones con queso, papas 
(de caja o enlatado), comidas 
enlatadas. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Food Pantry will be closed November 9th due to the Fall FesƟval 

La Dispensa de Alimentos estará cerrada el 9 de Noviembre por el FesƟval 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 

      

Lectors 
We are in need of Lectors for the  

4:00 p.m. Vigil Mass.  
Please join this beauƟful ministry! 

 

For more informaƟon, please contact our Sacristan,  
Ana Maria Wissing or call the Church office.   

No experience required. Training will be provided.      
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October 10 unƟl Nov. 15, 2024 

Monday, Tuesday, Thursday & Friday/ 
Lunes, Martes, Jueves y Viernes 

11:30 am to 1:30 pm & 4:00 pm to 6:00 pm 

 

Friday / Viernes - December 13, 2024 

9:00 am to 6:00 pm 

Sponsored by the Knights of Columbus  
of St Jude Church 

NO REGISTRATION ON: Wednesday, Saturday or Sunday 
NO HAY INSCRIPCIONES: Miércoles, Sábado o Domingo 

We need VOLUNTEERS for the Toys for Tots RegistraƟon. 
Please call or stop by the Church office for informaƟon.  

Your Ɵme will be really appreciated!!! 
 

Necesitamos VOLUNTARIOS para las registraciones del 
Programa de Toys for Tots. Por favor llamar o visitar la 

oficina de la Iglesia para más información. 
¡Su Ɵempo es muy apreciado! 

Please join us in our 2024 Hispanic Fall FesƟval, as we will 
launch the new Capital Campaign for the construcƟon of our 
new Church. You will be able to see pictures of this new 
project. 

Únase a nosotros en nuestro FesƟval Hispano de Otoño 2024 
y sea parơcipe del lanzamiento de la Campaña  para la 
construcción de nuestra nueva Iglesia. Podrán ver retratos 
de este nuevo projecto. 


